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Entrevista lnterview by Thomas Weckerle, Jaime Salazar 

Q In Switzerland, urban centres are in danger of beco­

m ing swamped in a conservativa and museum- like cli­

ché, whi le adequat ion in form and content as represen­

tativas of contemporaneity and t he search for the es ­

sanee of a construction are factors which have largely 

disappeared. lt has become evident that any renovation 

must also include an updating of the perception of the 

building and its surroundings. 

H & de M The city o f the fifties is very different from 

that of the eighties and nineties. We take advantage of this 

transformat ion to manipulate buildings, so that the change 

should be recognisable and perceivable as one of the la­

yers covering the building. Renovation is an architectural 

fact. As such, it may be highly discreet, consist ing of the 

replacement of windows or repainting the plaster; on the 

other hand, a far more drastic and brutal intervention may 

be necessary. In the case of the Suva building, half the site 

has been rebuilt and the original building has become a 

corner structure. Furthermore, its soundproofing needed to 

be improved, given the new regulations and the great vo­

lume of traffic. The option of demolition was considerad by 

the client; we, on the other hand, were interested in preser­

ving as much as possible of the original construction and 

in developing a new glass skin over the old fa~ade, in or­

der to enhance the qual ity of the original stone by making 

it visible through a transparent wrapping. 

lt is only in combination with the original building that this 

technical invention become specially to adapt the structure 

acoustically, therma lly and visually to its new situation and 

to transform it into a totally different construction together 

with the adjacent new development. 

The story of the Ricola building is very different, since he­

re we were required to extend i t vert ically. The existing 

constructions were from the sixties, and characteristic of 

their structural design was the minimisation of dimensions 

to the extent that supplementary floors could not be add­

ed. The simples! solution that occurred to us was to lean a 

new construct ion onto the original one to act as a bridge. 

This construction features gi rders assembled as the direct 

expression of the static torces in operation. Added to this 

was the fa ct that the warehouse, also designad by u s, 

stood on the opposite side of the courtyard, and we wan­

ted l o contras! the brute force of the bridge-building's gir­

ders with the more refinad structure of the warehouse. 

The girders support the glass roof and cantilever out as far 

as their dimensions allow. The physical force that inunda­

tes the building is an architectural medium we introduced 

deliberately in order to exteriorise more markedly the qua­

lities of the place. 
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Quadern s A Su'issa, els centres urbans amenacen amb 

ofeg ar-se en un cl ixé m useístic conservador. 

L'a deq uació de f orma i contingut com a rep resentació de 

contemporane'itat, i la recerca de l'essencia d'una construcció 

s'ha perdut en la seva majar part. 

Sembl a evident que tata rehabilitació o renovació 

ha d'incloure també una actua lit zació d e la percepció de 

l 'edifici i del seu entorn. 

H & de M La ci utat deis anys 50 és diferent de la deis anys 

80 i 90. En aquests casos aprofitem l'ocasió per manipular els 

edificis en aquesta ciutat transformada, de tal manera que el canvi, 

la duració temporal per dir-ho així, s' hau ria de fer recog noscib le i 

percept ible co m una capa de l 'edi fici. 

Una renovació és un fet arqu itectonic. Com a ta l, pot ser molt 

discret, instal·lant noves fi nestres o repintant l'a rrebossat. 

Pero també és possible que sigui necessaria una intervenció molt 

més radi ca l i brutal. En el cas de l 'edifici Suva, la meitat del solar 

s'ha constru'it de nou. L'antic immoble s'ha converti t , d 'aquesta 

m anera, en un edifici en cantonada. A més, es necessitava u na 

millora de l'a'illament acústic, donada la nova legislació i el g ran 

volum de transit. L'opció d 'enderrocar l'edific i existentes va 

prendre en considerac ió per part de la propietat. A nosa ltres ens ha 

interessat, tot i així, conservar la majar pa rt possi b le de l'a ntic 

edifici i desenvolupar la nova pell de vidre en relació amb !'arcaica 

far;:ana de pedra. Volíem posar de manifest més accentuadament la 

m ater ialit at petria del vo lum constru'it a t ravés de l'embolcall de 

vidre. És només en combinació amb l'edifici original que aquest 

invent tecn ic, desenvolupat especialment, es mostra com una 

mesura interessant per adaptar l 'edifici acústicament, térmica i 

óptica, a la nova situació urbana, i convert ir- lo en una construcció 

completament diferent, juntament ambla part de la nova plan ta 

que ocupa el so lar adjacent. 

La hi storia de l'ed ifici Ricola és una altra de ben di ferent. A lla se'ns 

hi exigia un aprofitament més gran en direcció vertical. 

Les construccions ex istents provenen deis anys 60. Era característic 

en el disseny estructural que el dimensionat es minimitzés tant que 

ara no s'hi poden afegir p lantes suplementaries. La sol ució més 

senzilla que s'oferia , amb diferencia, era per tant la de 

desenvolupar una construcció a cavall, que funcionés com un pont. 

La tipología edificatoria escollida així va comportar que ! 'estructura 

fós com la exp ressió directa de les torces estaticament operants . 

A aixo s'hi afegia que a l'altre costat del pati de la fabrica s' hi traba 

el magatzem, que també vam fer nosa ltres, i vol íem oposar la forr;:a 

bruta de les bigues de l'edif ici encava llat a !'estructura més aviat 

lleugera del magatzem. De fet, les bigues que suporten la coberta 

de vidre tenen la maxima longitud de voladís que el seu 

dimensionat permet. La forr;:a física que envaeix així l'ed ifici és un 

mitja arquitecton ic que introdu'im conscientment per exterioritzar 

de fo rma més acusada les qualitats presents del lloc. 



ARCHITECT URE , AN INSTRUMENT OF PERCEPTION 

Q By wrapping or packing a constructio n, we enhance 

its presence and experience more in tensely how it beha­

ves; we discover whether its remains immobile or seeks 

contact. When the artist Christo wraps up a bridge, what 

emerges is not a new body but rather a conglomerate of 

two volumes. This is what happens in the case of t he 

Suva and the "Auf dem Wolf" buildings. 

Are these measures conceived to counter the disappea­

rance of architecture in its limited current form? 

H & de M The perception of a building such as this 

one resembles the swinging to and fro o f a pendulum. 

Depend ing on the way the light enters, on the day o r the 

season, the build ing changes in appeara nce, somet imes 

looking like a glass box, at other times like a house of sto­

ne. The question to be raised is: W hat is a buildi ng ? 

Where are its physical boundaries? 

To a greater or lesser extent, all ou r projects are concei­

ved on the basis of their percept iva content; in each pro­

ject, this is l inked to a conceptual idea, urbanist ic for ins­

tance, and it is not simple dilettantism. 

The relationship between bearing and borne elements in 

architecture can be seen simply in many of o ur projects. 

In the Sandez and Suva projects, it is possib le to recog ni­

se that the compositional and structural elements esta­

blish a very specific relationship. 

Nonetheless, there are also new attempts at arranging the 

bearing and non-bearing parts so as not to be able to dis­

tinguish between them. This can be seen above all i n the 

small príva te museum housing the Goetz Collection in 

Munich. Now we might ask ourselves: w hy such su btle 

distinctions? lsn't this an academic game too refined for 

novices7 Our intentions are anything but academic, and 

neither have we ever been interested in academic dilet­

tantism! These precise disti ncti ons between bearing and 
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ARQUITEC TURA. UN INSTRUMENT DE LA PERCEPCIÓ 

Q En envo ltar o empaquetar una construcció es refor~ta la 

seva presencia: s' experimenta més intensament com es 

co mporta, si resta immobi l o si busca conta cte. 

Quan !' artista Christo embala un pont. no sorgeix un nou 

cos, sinó m és aviat un conglo m erat de dos vol ums. 

A ixo mateix passa a l 'edifici Suva o al centre de 

senyal itzacions " Auf dem Wolf" . 

Aquestes mesures són conceb udes per contrarestar la 

desaparició de !' arquitectura en la seva lim itada fo rma 

actual? 
H & de M La percepció d ' un edifici co m aquest 

s' assembl a a l 'osc il-lar d'un pendul, entre di ferents situac ions 

de l 'edifici. Seg o ns la incidencia de la llum, e l moment de l dia 

o l 'est ació, l ' ed ifici adoptara aparen ces canvia nts, uns cops 

m és aviat comuna caixa de v idre i altres co m un volum de 

pedra . La pregunta que es pla nteja és: Que és u n edifici? On es 

t ra ba el seu límit físic cap a !' exterior? 

De forma més o menys acusada , tots els nostres projectes 

estan concebuts en base al seu cont ingut pe rceptiu ; aixo esta 

v inculat a un proposi t conceptual , per exemple urbanístic, en 

cada projecte, i no és simplement un d ivertiment refinat. 

Així , la relació entre parts portants i supo rtades d ' una 

arquitectura es pot seguir a sim ple vista en molts deis 

nostres projectes . 

En els projectes pera Sandoz i Suva s' hi pode n reconeixe r 

igualment els elements compos itius i els estructurals en una 

rela ció molt dete rminada. Tot i aix f, també hi ha nous int ents 

d 'ordenar les parts portants i les no portants de manera que no 

es pugu in distingir entre si. Ai xo es pot observ ar particula r­

m enten el petit m useu priv at perla col-lecció Goetz d e M únich . 

A qu e es d euen aquestes subtils disti nci ons? No és aquest un 

joc acad emi c massa refinat pera iniciats de nou? Les nostres 

intenc ions ho són tot menys academiques, i tampoc no hem 

estat mai interessats en diver timents academics! 

Sandoz. Vis ta del complex químic i m aqu e t a de la p roposta. 
Sandoz . View o! the chemlcal complex and model o! the proposed building . 



borne elements endow the bu ild ing's w rapping wi th so­

mething like l ines of force w h ich have a direct influence 

on the perception of both users and observers. All our ef­

for ts related to the perceptive intensity of our architecture 

set out to actívate certain of mankind's senses for th is per­

ception, in other words, to include the entire human body 

and not merely to capture sight, which would be the stra­

tegy of modern advert ising and video clips. In the future, 

Architecture will be able to defend itself f rom the endless 

flow of audio-visual images only if it exploits its t rue, spe­

cific possibi lities, and th is requ ires precisely that all man 's 

senses be add ressed. In fact, we believe that a building of 

mud or brick can be as contemporary as one of aluminium 

and electronically controlled glass, such as the Suva buil­

ding. A contemporary strategy oriented towards the future 

can' t cont inue today to be guided by the aesthetic clichés 

of Modernism. Even the glass cubes by recent star archi­

tects are now covered in dust; in a way t hey seem to be­

long to the pampered period of the eighties. 

Conceptual architectu ral thought, on the other hand, will 

always invo lve th e totality of arch itectural means, even 

those w hich seem to be primitive or traditional, in the 

search for solutions. 

We don' t look upon the Suva solu t ion as a solut ion-type, 

but rather as a un ique experi ment. The technology invol­

ved is very costly: there are about 800 motors in the faQa­

des to work the movable parts! For the associated faQade 

specialists, this was also totall y unexplored terr itory, and 

we've yet to see how i t will all stand up to t ime. 

During the experim ental phase we carried out exhaust ive 

tests usi ng 1:1 scale models, th e resu lts of w hich were 

ve ry encourag i ng, so the client, the specialists and we 

ou rselves gave the project the go-ahead. 

Q ls the Ciba-Geigy solution comparable to that of the 

Suva Building? 

H & d e M The Ciba-Geigy project was a circulation 

area consisting of glass panels raised around an already 

exist ing concrete bui lding which needed refurbishment. 

Th is glazed zone is conceived as a w ork area, a kind of 

permanent scaffolding, fo r eventual repair work or even 

as a temporary laboratory for chemical experiments. A t 

the same time th e glass cover , equi pped with a simple 

system o f va lves, improves the work, temperature and 

vent ilation conditions in the laboratories. l t could even be 

said that thanks to our glass w rapping, the interior of the 

building tu rns to look outwards. The chemica l processes 

developed in the laboratories inside are continued, in their 

earliest phase, on the exteri or of the old faQades. The li­

m its are pushed outwards, as if the building were expan­

ding or acting as the embryo for a new one. 
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Aquestes mateixes distincions entre elements portants i portats 

confereixe n a l'embolcall de l'edifici una mena de Jin i es de to rva 

que influeixen directament sobre la percepció d'usuari i 

observador. Tots els nostres esforvos en relaci ó a la intensitat 

perceptiva d e les nostres arquitectures intenten d' activar ce rts 

sentits de l' ésser huma per aquesta percepció, és a dir, inclou re 

tot el cos de la persona i no tan sois captivar-l i pels ull s, com és 
!'estrateg i a d e la publicitat actual i de is videocl ips. 

L'Arquit ectura només es podra defensar en el futur del to rrent 

d ' imatges audiov isuals si esgota les seves poss ibilitats 

autentiques i especifiqu es, i aixo req uereix precisa m ent 

l 'impl icació de tots els sentits. Per aixo, cre iem que un edifici de 

fango de totxo pot se r tan conte mpo rani com un d'alumini i 

v idre amb comandaments electronics, com l 'edifi ci Suva. Una 

estrategia contem poran ia i orientada al futur no pot seguir 

orientant-se avui sego ns el s clixés esteti cs del moviment 

modern , i es per aq uesta raó que els cubs de vidre deis 

arquitectes estela rs deis últims anys ja es ve uen coberts de pols; 

d'alguna manera sembla que pertanyin a ! 'epoca aviciada de is 

anys v uitanta. Un pensament arquitectonic co nceptual , en canvi, 

impl icara sempre la tot al itat d eis m itj ans arquitectonics, inclosos 

també els aparentment primiti us o tradicionals, en la 

recerca de so lucions. 

La sol uc ió Suva no la contempl em com un a so luci ó-t ipu s, sinó 

més aviat co m un experiment únic; la t écnica utilitza da és molt 

costosa, i té uns 800 motors a les favanes per posar en marxa les 

pa rts mobils! A ixo també era pels especialistes en favanes 

associ ats un camp absolutament nou, i ara s' ha d 'esperar co m es 

conservara el co njunt, co ntemplant un p eríode m és Jlarg de 

temps. A la f ase experimental va m ter, per cert , tests exha ust iu s 

utilitzant maquetes a esca la 1:1 , q ue va n donar tetes m o lt bon s 

resultat s, de manera que la propietat, els especial istes i 

nosa ltres donarem llum ve rda a J'execuci ó. 

Q És comparable la solució pera Ciba-Geigy am b la 

de l'edifici Suva? 

H & de M En Ciba-Geigy es tract ava d'un es pai t ransitab le 

constitu'it per plaques de vidre que s' havi a d 'a ixecar al vo ltan t d e 

J'edific i existent . Aq uest espai de v idre esta pensa t com un ambit 

de t reball , a modus de bastida perman ent, per eventu als obres 

d e repa raci ó o f ins i tot per a la rea l ització temporal 

d 'experiments químics . Al m ateix tem ps, aquest a funda de vidre, 

equipada amb un senzi ll s istema de valvu les , aconseguei x una 

millo ra de les cond ici ons de treball , termiques i d e venti lació als 

Jaborato ri s. De fet es podria d ir que a través d e J'embolcal l de 

v idre que proposem, !'in terior de l'edifici es gira cap a !'exterior. 

Els processos q uímics que es desenvolupen en els labo ratori s de 

! 'i nteri or de l'immoble t raben una continuació, en la seva fase 

més primitiva, a !'exterior de les antigues favanes. El límit de 

l 'edifici es veu empes cap a tora, com si s'est igués di latant o 

constituís J' embrió d' un nou edific i. 



RENOVATION WITHOUT TRAOITION 

Q 11, as you say, "someth ing like t rad ition no longer 

exists", what specilic meaning can we attach to the re­

nova tion or regeneration ol an existing building w hich 

is re presentative ol its time and has its own history? 

H & de M In a culture that l unctions traditi onally, 

renovation is based permanently on the same p rior 

cond itions: the same type ol use, the same material s, 

the same windows, the same details, the same techno­

logy, and so on. Tradit ion, in the wide sense ola cul tu­

re and lile style, has vanished. 

Each renovation is an unprecedented special case, l in­

ked to the trans l orma ti on ol work conditions. to the 

special w ishes o l the c lien t , to new ins u l ation or 

soundproofing regulations, to the emergence ol diffe­

ren l ma terial s on th e build ing market and, linally, to a 

d ifferen t perception ol the ci ty. In a tradi tiona l culture, 

the perception o l the inner and outer worl ds changed 

only in the span ol many g enerations; in today's cultu­

re, this perceptio n changes l rom one generation to the 

next. And this new perception is cru cial to the l orm ci­

ties and landscapes wi ll take in the l uture. 

THE RELATIONSHIP B ETWEEN INSIDE ANO OU TS IDE 

Q l ate in the seven t ies, Rem Koolhaas re lated the 

concept ol lobotomy to arch itectu re, re l er ri ng to the 

gradua l l unc t iona l sepa ra t ion i n la rge bu i lding s 

between the inner organism and the skin enveloping i t. 

He speaks ol container and content. In your work there 

are invariably a great number ol connections between 

the surlace ol a bui lding and its inner lile. Wha t can be 

said m this respect abo ut the Suva building? 

H & de M In lact. the exterior g lass cover ol the 

Suva building can be understood as directly related to 

thc translormed structure inside. The traditio nal layout 

ol cellular offices with a dark corridor in between was 

replaced with combinable offices, com p letely glazed 
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RENOV ACIÓ SENSE TR ADI C IÓ 

Q Si, segons vosaltres, "quelcom com la tradició ja no 

existeix" , que significa concretament renovar o regenerar 

un edifici existent, que és una expressió del seu temps, que 

té les seves propies histo ries? 

H & de M En una cu ltura de f uncionament tradiciona l, la 

renovació es basa constantment en les mateixes condic ions 

previes: el mateix tipus d 'ú s, els mateixos materials, les 

mateixes finestres, els mateixos detal l s, la mateixa tecnología, 

etc. El que es pot concretar és el fet que la tradic i ó, coma 

forma amplia de vida i cultura, ha desaparegut. 

Cada renovació és un cas nou i especial, l ligat a nous usos 

deguts a la transformació de les condicions de t reball, als 

desigs especials deis clients, a noves normes d'a"i l lament o de 

protecció acústica , a la diferent oferta de materials en el mercat 

de la construcció i, fina lment, a una percepció 

diferent de la ciutat. 

En una cultura tradicional la percepció del món exterior 

canviava només molt a poc a poc, amb e l córrer de les 

generacions; en la cultura act ual aquesta percepció s'a ltera de 

generació en generació. 1 aquesta nova percepció és decisiva 

per la forma futura de la ciutat i del paisatge. 
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LA RELACIÓ ENTRE DINS 1 FORA 

Q A finals deis anys 70, Rem Koolhaas va posar el 

concepte de lobotomia en relac ió amb !'arquitectura. 

Es refereix a la gradual separació funciona l en grans edif icis 

entre l'organisme interior i la pel l que l'envolta. 

Parla de contenidor i cont ingut. En el vostre treball hi ha 

sempre un gran nombre de connexions entre la superficie 

de l 'edifici i la seva v ida interior. Que es pot di r en aquest 

sentit respecte a l'edifici Suva?. 

H & de M Realment es pot entendre la fu nda exterior de 

vidre de l 'edifici Suva en relació di recta amb !'estructura 

transformada de !'interio r de l'immobl e. L'ant ig a arti cu laci ó 

tradicional en oficines ce l · lulars i un passadís intermig fose es 

va canviar radicalment. Várem instal ·lar despatxos 



on the corridor side. In this way the building is endow­

ed with a large, central "social" area flooded with na­

tural light where people can chat, take a coffee break 

or use the photocopy or fax machines. Thus from insi­

de it becomes possible to perceive the relationship 

with the new wrapping; this new fa~ade is not simply 

cosmet ics, but rather the expression of a totally trans­

formed labour situation, conditioned above all by work 

with computers. 

In our projects we set out to find the greatest possible 

number of connections, and we don't make rig id dis­

tinctions between the spatial, functional, constructive, 

structural and fa~ade aspects of the design. logically 

enough, these d i fferent categori es are not present 

equally in all projects. The separation Rem Koolhaas 

refers to between the inner organism and the wrap ­

ping skin isn't necessarily a contradiction of our inter­

pretation. This d isconnection is a conceptua l st rategy 

and architectural quality isn't linked i n any way to ho­

mogeneity between the interior and the exterior. 

This wasn't crucial in the past, either: just think of all 

the different works of renovation, extension and trans­

formation of churches and residences in historical ti ­

m es. Now that funti ona l requ irements made on arch i­

tecture are chang ing so quickly, to ask for a direct, l i­

near relationship between interior and exterior would 

be an absurdity. Rather, we should seek ideolog ical 

and conceptual consistency, encompassing the whole 

of the project and contemplating changes as scenarios. 

THE PARA LL EL USE OF DIFFERENT TECHNOLOGIES 

ANO MEANS OF EXPRESSION 

Q One has to contemplate your constructions care­

fully and for a long time in order to understand thei r 

essence. Th is is true o f b oth the Stone Ho u se in 

Tavole and the Schwitter Ho use, to name two exam­

ples. M ore recently, there is a subtle interplay 

between frankness and definition, in which the fa9ad e 

acts as a mediating surface. In the future, will the sur­

face gain importance as the true scene of events in 

the urban setting? 

H & de M In so me of our designs the fa~ades are 

rather discreet, in a way hidden inside the context of 

the city, while in others they stand out as enormous 

signs or monitors. Could it be that one of these stan­

ces is more corree! or has more future than the other? 

lt w ould be na'ive to believe that architecture will move 

in the future in a single direction, always exploiting the 

most advanced technology revealing it plastically. We 

believe, rather, in the parallelism and the simultaneity 
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combina bles, comp letament vidrats a la banda del passad is. 

D' aquesta manera sorgeix enmig de l 'edifici una ampla zona 

"social", inundada de ll um natu ra l, prevista per converses, 

pauses pel cate, i pel treball amb la fotocopiadora i el fax. 

En l' espai interio r s'hi fa perceptib l e, de fet, una relació 

am b el nou embolca ll de l a fa~ana; aquesta nova fa~ana no 

és simple cosmética, s in ó l ' expressió d'u na situaci ó laboral 

tota lment canviada, condicionada sobretot pel t reball 

amb l'ord inador. 

lntentem de trabar en tots els nostres p ro jectes el ma jar 

nombre possible de punts d'unió. No fem tanta distinció en tre 

els aspectes espacia ls, funcionals, constructi us, estructurals, 

de fa~ana o altres del projecte. Logicamen t succeeix que 

aquestes diferents catego ries no estan equilibrades per igual 

en tots els projectes; tot i aixi, la separació de l'organisme 

interior i de la pel l que l 'envolta, citada per Rem Koolhaas, no 

ha de ser una contradicció a aquesta inte rpretac ió ; aquesta 

desvinculació és una estrateg ia conceptual, peró la qua l itat 

arquitectonica no esta ll igada de cap manera a 

l ' homogene'itat de !' interior i !'exterior. Aixo tampoc no era 

decisiu en alt res temps; pensem t an soi s en les diverses 

obres de remode lació, ampliacions i transf ormacions de les 

esglésies i residencies en epoques historiques. Avui , quan les 

exig enc ies d'ús plantejades a !'arquitectura canvien m és 

rapidament, una relació tan di recta, l i nia l , entre !'i nterior i 

! 'exterior de l 'edifici seria una exigenci a realmen t absurda. 

El que és dec isiu , més av iat, és la coherencia ideologica i 

conceptual de !' arquitectura, que es fa extensiva a to t el 

p rojecte i que eng loba els canvis dins d'un escenari. 

LA UTILITZAC I Ó PARAL· LELA DE TECNO LOG IES 1 MITJANS 

EXPRESSIUS DIFERENTS. 

Q S' han d'observa r les vostres const ruccions durant un 

llarg temps i a co nscie ncia si se'n vol entendre l'essencia, 

com a la Casa de Pedra de Tavole i a la Casa Schwitter, 

per anomenar-ne dos exemples. 

El s vostres projectes més actuals practi quen un joc su bti l 

de franque sa i definició, en el qua l la fa~ana fa de 

superfic ie mitjancera . Gua nya ra en el futu r aquesta 

superficie, com a vertader lloc on succeeixen els fets, un 

significat més gran· en l'entorn u rba?. 

H & d e M Hem fet diferents projectes q ue tenen fa~a nes 

més aviat discretes, que s'ocul ten en certa manera en el 

co ntext de la c iutat, i n'hem fet d 'altres on les fa~anes es 

manifesten com enormes senya ls o monitors. És potser m és 

co rrecta una d'aquest es postures o té més futu r que l'al t ra? 

Seri a ingenu pensar que ! 'arquitectura es mogui en el futur en 

una única direcció, que sempre esgoti la tecnología més 

avan~ada i que l a con tinu'i man ifestant de forma p last ica. 

Creiem més aviat en el paral·lelisme i la simul tane'itat de 



between different techno logies and forms of expres· 

sion; traditional forms and materials such as brick, 

adobe or plywood are as up-to-date and hugely inte· 

resting today as a remote-control led serigraphed gla· 

zed wall section. 

The same is true for city p lanning, in which alongside 

traditional, typologically suitable solutions, opposite 

measures may also be correct, such as rupturas in the 

u rban fabric which at first glance may seem like a vio· 

lation of the place. 

dife rents tecnologies i formes expressives; formes i ma teria ls 

més aviat tradicionals com, per exemple, una paret de fusta o 

fusta tova contraplacada són avui tan actua ls i enormement 

interessa nts com un parament de vidre serigra.fiat amb 

coma ndament a distancia incorporat. 

El mateix val per l ' urbanisme, on junt amb p lantejaments 

tradicionals i ajustats tipológicament, poden ser correctes 

també les mesures co ntra ries, com per exemple els 

trencaments en la textura urbana que en un cop d'ull poden 

semblar una vio lació del lloc. 

UH PAUILLOM UH LIT. RRMOIRES.FRUTEUILS. CHRISES DES UETEMEMTS DE FEMME SUR TOUTES LES CHRISES. DES URLISES OUUERTES SUR LE LIT 

DU SILEI1CE DAN~ MR TETE-CRIRNT- DU SILEHCE1 

HUGO· GRIS1 

JESSICR IL Y Elf R MEME DES MRUUES QUELLE EST LA COULEUR DES NIEHS: H.E St CACiiE LES YEUX RUEC SR t!RIIHiE REGRRDE PAS 

Blois. Centre Cult ural . 

Fa9ana electrónica 

Blo l s. Cu ltural Center. 

Electronic fa~ade 

The p roject for a Cultural Centre in Blois, which esen­

t ia ll y co nsists only of electronic sign bands, is an 

example of this, in which what might be called archi· 

tecture, the "true" house, seems either to be non exis· 

tent or else not yet available. The place where the "ob­

ject " is found is still today an urban no-man's·land. 

There the c ity doesn ' t exist yet and it is only through 

the conciseness of the sign bands that the building can 

es tabl ish a relationship with the present·day city. 

Thanks to th is simple architectural device, the cultural 

centre beco mes a weighty presence in front of the city 

and a possible departure point for future urban exten ­

sions. We can assume that the ultimate evolution o f te· 

lemat ic communication, in which everyone will be 

equipped with fax, PC and video-telephone, will extend 

also to the installations and wrappings of buildings. 

There are different hypoth eses regarding this, and no· 

body can really say wh ich ones will predominate. Will 

telematics take a single direct ion, relegating the indivi­

dua l to the pure ly passive role o f reception from a few 

informers, or will the flow of comm unications be re­

verscd, so that innumerable indivi du al transmitters 

will be activated and, consequently, show themselves 

visually outwards, towards the city? 11 such an explosi · 

ve increase is produced of individual expressive possi­

bil it ies in the urban context, it brings to mind in a way 

t ra ditional and archaic architectures, as the Pueblo in­

dian settlements or medieval European or Arab cities 
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El projecte pera un Centre Cultural a Blois, que essencialment 

consta de ba ndes de reto l ació electrón iques, n 'és un exemp le, 

on alió que podria anomenar-se arquitectura, la "casa", sembla 

no existir o no trabar-se encara disponible. El lloc on 

l'"objecte" es troba, és encara avui una vertadera "terra de 

ningú " urbana. Alla la ciutat enca ra no h i existeix i és només a 

t ravés de la concisió de les f ranges de retolac i ó que l'ed ifici 

entra en relació amb la ciutat actual. 

El centre cultural es converteix m itjan~ant aq uesta senzilla 

mesura arquitectónica en una presencia de pes enfront de l a 

ci utat, n'és punt de partida per una possible expansió futura . 

Es pot suposar que l 'evolució ulterior de l a comunicació 

telematica, en que cadascun estara equipat amb fax, ordinador 

i videotelefon, es faci extensiva també a l es instal -lacions i a 

l'embo lcall deis edificis. Respecte a aixó hi ha diferents 

h ipótesis i avui ningú no pot dir realment quines s'imposaran. 

Prendra la comunicació telematica una di recció unívoca, 

relegant l 'i ndividu al paper purament passiu de recepció d ' uns 

pocs informadors o podra donar-se la volta al flu ix de 

comun icac io ns, de manera que innumerables emissors 

individua ls puguin actuar i, amb aixó, manifestar-se 

visib l ement cap a !'exterior, a la ciut at? 

En el cas que pogués succei r un augment tan explosiu de 

possibilitats ind ividual s d 'expressió en l 'espa i urba, aixó 

recordaría en certa manera les arquitectures tradicionals i 

arcaiques, com per exemple els assentaments deis ind is Pueblo 

o les ci utats medievals europees o arabs, on la gent vivi a 

conce ntrada en gran nombre, uns al costat deis altres o uns 
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Cap arquitectura 
Molles arquitecturas 
100 f a~anes 

Superficies canviants 
Vidre, opac, transparent, visible, invisible 

Llis, negro, c81id, protector. absorvent 
Resplendent, brillant, ciar. reflectant 

Com un turó 
Un paisatge 
Un canvi permanent 
Una forma en formació 
Interior i exterior 

Un kilómetro d'alt, potser 

55 

ü ·¡¡ ... 
:E 

" o 
¡;, 
·e . 
~ 8 
"" ., "' 
o :E 
:;; ~ .. "' 
" z a. -
.. ·e 
e " G> N 
E ­! o 
e o .. :;:; .. "' .. " ct a.. 

Fang. cer~m ica, eleclrónica 
Lletra, escriptura, text 

Fina capa vegetal 
Taca fosca 
Calor 
Silenci 

Enfront el turó 
Enfront la forma 
Enfront l'home 
Cap auto r, autors 



in which people crowded together, side by side or on 

top of each other, no house distinguishing from the 

rest. In such urban development. neutral as a fragment 

of nature, as the earth's surface, the individuality of 

the inhabitants can be expressed only th rough every­

day ha bits, not through the crea tions of a designer o r 

an architect. lndividuality becomes visible, for exam ­

ple. in washing on the fine, in f ront of a window over 

the pub lic thoroughfa re. in the way people move in 

the street, in the sound of their voices. 

THE FUTURE CITY 

Q From wha t you' re say ing, then, archi tecture tends 

towards a minimal degree o f defin i t ion and, conse­

quently, the architect's main mission is to establish in­

telligent patterns within the design? 

H & de M lf we accept that the future ci ty o f tele­

matic com mun icat ion w ill o nce again o ffe r a ce rtain 

analogy with archaic urban forms, i n which th e hall­

mark o f s t ructuring architects wi ll be erased, then a 

possible fu ture professional task wi ll indeed be to 

determine an in tell igen t pattern fo r basic urban con­

cepts. Our project for La Diagonal in Barcelona and, 

more prccise ly, o ur e ntry for the W o rld Exh ibition 

compet ition in Hannover, Expo 2000, and fo r a nort h­

ward extension of the city o f Stuttgart, can be unders­

tood as moving in this direction. 
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so bre els altres, on cap casa no es di st inge ix de la resta , 

preval ent una pertanyenva total a l a trad ició. 

En un urbanisme co m aquest, q ue és tan neutre com un 

fragm ent de natura , com la superficie terrestre, la ind ividua litat 

dei s seus habitants s'expressa ún icament a través deis seus 

propis costums quotidians i no pas m itjanvant la creaci ó d ' un 

arqu itecte o dissenyador. La individualitat es fa v i sible, per 

exemple, a través de l a bugada, que es penja davant de la 

finestra i sobre la via pública , mi t janya nt el moviment de is 

cossos al carrer, pel so de les veus. 

LA CIUTAT FUTURA 

Q Segons aixo !'arquitectura tendeix, segons la vost ra 

opini ó, cap a un grau de def in ic ió mínim i , per ta nt , la 

missió principal de l'arquitecte consisteix en establ ir una 

pauta intel-ligent dins del projecte? 

H & de M Si es parteix que l a ciutat futura de la 

comunicaci ó te lematica torna a oferi r certa ana l og ía ambles 

formes urbanes arcaiques, en qué es suprimei x l'empremta 

d' arquitectes estructuradors, llavo rs seria una possib le f utura 

feina professional el determinar una pauta o nor ma intel -ligent 

pels conceptes urbanístics basics. 

El nostre projecte per l a Dia gonal de Barcelona i , més 

concretament, la nostra cont r ibució al concu rs p er I' Exposic ió 

Universal de Hannover, Expo 2000, i per un eixampl e al 

no rd de Stuttgart, es poden entendre ja com a intents en 

aquesta direcció. 

Expo 2000, Han nover . 

Concepto estructural i moqu eta de la propost a. 
Structural concept and model. 



The forms proposed for Hannover and Stuttgart are 

both so simple, almost obvious, that they reveal prac­

tically no structuring intention from outside, and yet 

they're both such characteristic and unmistakable pro­

posals that they allow for a high degree of identifica­

tion . Urban forms such as these have a certain simila ­

rity to natural forms, like a prominent mountain or la­

ke. Natural and urban forms approach each other ... 

lt's conceivable that in the future people will be able to 

design their own homes on their PCs. A matrix will 

exist for local building regulations, as well as software 

programmes with adaptable elements of modular ar­

chitecture devised by building firms. 

Each building element can be added or removed and 

the corresponding building costs can be reckoned as 

quickly as the overall spatial effect from outside and 

inside, contemplated from the street cerner or the li­

ving-room sofa. This is neither a good thing nora bad 

thing; it's simply the logical and foreseeable conse­

quence of digital data collection. And in such an arith­

metical real ity there are no ditferences, or evaluation, 

or anything resembling totality, or coherence, or "form 

follows function", or any relationship with the craft 

building tradition or with industrial building processes. 

Does this mean that architecture is condemned to 

death? Perhaps segments of the market will disappear, 

as they already did years ago in other European coun­

t ries. Single-family dwellings, for example, which in 

this country provided work for many young architects 

-including us when we first started- in a few years' 

time will no longer be built by architects. 

The architect's traditional territory will be visibly redu­

ced, and yet there will sti l l be an imperious need for 

architecture, which will continue to be a field of acti­

vity. We might make an analogy with the cinema, in 

which so-called author films are ousted by the large­

scale commerc ial productions from Hollywood; even 

so, new "authors " emerge who manage to be success­

ful in such a commercialised business. 

Author films set in motion something which, in a more 

diffuse form, will be later served to wider commercial 

cinema audiences. This means that in order to survive, 

big industry -be it the film industry or the building 

trade- needs creative impu lses from "authors". 

The apparently opposite peles, author and big in ­

dustry, are seen from this viewpoint as complemen­

tary, rather than th e final phase of a dialectical process 

in which the strong (big industry) elbow the weak (aut­

hors) out of the market. 
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Les formes urbanes proposades pera Hannover i Stuttga rt són 

totes dues tan senzilles i gairebé obvies que amb p rou f eines 

s'hi suposaria cap intenció estructuradora vinguda des de fora 

i, tot i així, són ambdues tan característiqu es i inconfus ib les 

que permeten un alt grau d'ident ificació. Una forma urbana 

com aquesta presenta certa semblanc;:a amb una forma natural, 

com per exemple una muntanya prom inent o un llac. 

La forma urbana i la natural s'aproximen entre si. .. 

És imaginable que en el futur les persones puguin projectar 

elles mateixes casa seva en el seu propi o rd inador. Existi ra una 

matriu perles normatives loca ls d'edificació, així com 

programes amb els elements d'arquitectura modulars de les 

empreses constructores. 

Cada element constructiu pot ser afegit o supr imit; els 

corresponents costos de construcció es poden determinar tan 

rap i dament com l'efecte espacial global des de tora i des de 

dins, contempla! des de la cantonada de l carrer o des del sota. 

Tot aixo no és ni bo ni dolent, sinó simp lement la conseqüencia 

logica i previsible del processat digital; i en una real itat 

aritmetica com aquesta no hi ha diferencies, ni va l oració, ni res 

del que s'anomena totalitat, ni coherencia, n i " l a forma segueix 

la funció", ni cap mena de relació ambla tradició constructiva 

artesanal o ambla producció ed ificatoria industrial. 

L'arquitectura esta condemnada a mort per tot aixo? Potser 

desapareixeran d'entre nosaltres segments de mercat queja fa 

anys que han desaparegut en altres pa"isos eu ropeus. Les cases 

unifami l ia rs, per exemple, que en aquest país van possibilitar 

!'entrada de molts joves arquitectes -com també nosal tres en 

el seu temps- dins de pocs anys amb p rou feines encara les 

construiran els arquitectes. 

El territori tradicional de l 'arquitecte es reduira visib lement i, 

tot i així, hi seguira havent una imperiosa necessitat 

arquitectonica i aquesta constitu i ra un camp d'activit at . 

La situació es pot comparar potser ambla pel- l ícula en que 

l'anomenat cinema d'autor es veu clarament desbanca! perles 

grans produccions comercials de Hollywood; i, tot i així, 

continuen sorgint nous " autors " que aconsegueixen de 

triomfar en aquest negoci tan come rcia li tzat . 

El cinema d'autor sovint posa en marxa quelcom que, de forma 

més dilu"ida, es servira posteriorment a un públic 

cinematografíe més ampli en pel-lícules comercials. 

Aixo significa que la gran indústria, ja sigui la indúst ria 

cinematografica o la constructora, necessi ta l'impuls creado r 

deis "autors" perla seva propia supervivencia. 

Els pol s aparentment oposats , autor i gran indústria, es 

mostren, des d'aquesta optica, gairebé coma compleme nt 

mutu i no pas com l 'estat final d'un procés dialect ic en q ue el 

poderós (la gran indústria) desplac;:a al debil (els autors) 

totalment fora del mercat. 



e iba Jacques Herzog 
Pi erre de Meuron 

Nova fac;ana per al edifici 411 
Fac;ade renovation for build i ng 411 
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El projecte pretén trobar una 

s olució p e r millorar les propie t a ts 

t9rmiques i acústiques de la 

fa~ana, e n lloc d e ser una simpl e 

re posició deis plafons do formigó i 

elements d e finestra . L'envolta nt 

de la fa~ana és concebuda com 

una bas tida permanent formada 

p e r vidres individ uals, parcialment 

impresos, a mb junts oberts, 

f acilitant així e l manteniment i les 

futuros a lteracions por tal de 

satisfer les canviants necessitats 

tecniques d e determinados 

oficinas i laboratoris. Tot i que es 

tracta d'una renovació i no pas de 

la construcció d ' un nou edifici, e l 

projecte e sta pensat com a un 

disseny urbil , amb molta afinitat 

amb la proposta por a Sandoz. 

The sc heme seeks to find a 

solution that improves the 

thermal and acoustic proper t ies 

of a facade, instead of a 

simple replacement of all 

concrete panels and window 

elements that need to be 

removed . The facade envelope is 

conceived as a permanen t 

scaffolding consisting of 

i ndividual, partially printed, 

glass pa nes with open joints , 

thereby facilitating 

mai ntenance and future 

a lte rat ions to satisfy changing 

technical needs of particular 

offices and laboratories. 

Whi le the project deals me r ely 

with t he renovat ion and not 

with the cons truction of a new 

building, i t is though t of as 

an urban desi gn, an 

architectural proposal 

revealing a close a f finity with 

the Sandoz laboratory. 
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Rico la 
Ampl iació de la fábrica 

Jacques Herzog 
Pierre de Meuron 

Addition for the factory bui l ding 
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Aquest volum de dos pisos pe r 

f actoría i magatze m e s col.loca 

sobre un de is edificis exist ents 

que no tenia capacit at pe r 

suporta r noves c ilrregues. 

Els pot ent s perfil s lami nat s 

verticals i horitzontals só n 

J'express ió visible de les tensi ons 

reals en l'edific i. Totes les a ltres 

pa rts, c om e ls p lafons de xapa 

met ill.lica, e le m e nts estructura ls 

secundaris i fi nestres ast an 

muntats de manera ta l que es 

poden ampliar, retirar o c anvia r e n 

qua lsevo l m om e nt; un principi 

est ructura l q ue recorda e l 

m agatze m veí. 

Les m Bns ules d'a ce r, ext eses en 

vola diu f ins el m agatzem , 

sost e ne n una s upe rfic ie de vidre 

que c obre ix l'ilrea de descil rre ga 

de la factoria . 

Th is two-storey factory and 

storage volume was pl aced 

across an e xis ting f actory 

building t hat cou ld not support 

any further loads . 

Th e powerfu l horizontal and 

ver t ical 1-sections are a 

visi b le expression of t he 

build i ng ' s actual force . 

All other parts, such as the 

sheet-metal panels, seconda r y 

structural e leme nts and 

windows, are mounted in such a 

way that t hey cou ld be 

exte nded, removed or exchanged 

at any t ime; a structural 

pri ncip l e that recalls t he 

neighbouring storage bui l ding. 

The steel trusses , 

canti levering up to th e s torage 

bu ilding , support a glass 

sur fa ce that covers 

t he delivery area of the 

factory wing. 
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Secció transversal, (a la dreta, l 'edifici de m agatzem ), 
planta de situació i a l~at des del pati de c8rrega i descBrrega. 
Cross section. (with the storage building on the rlght) , situation 
plan and elevat ion from the delivery area. 

64 

\ 
j 

' ' 1 1 . 11 •• ' 1' . 1 1 1' 1 '. 1 .1 11' • •• 

¡- ~ 1=- - ~ - f-. ~[ 
r- ::: ~ = = = ~ = t- - - :: ¡- ~ F ~ - = F-

- - - F- -
F- - F - = - 1- = 

F- = ~ - = = != :: 
- F = ~ - F- ::: F-

i=" r- != f= 
¡- - F- - F- - 1- -



Menolo Lagulllo 



S uva Jacq ues Herzog 
Pier re d e Me uron 

Amp l iació i renovac i ó d'un edifici d'ofic ines 
Extens ion and alterat ion of an office bu il d ing 
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Hi h a vie n dues opcion s p e r 

l ' ampliació d 'aqu est a se u: 

l' e nde rro came nt d e l' e difici 

exis t e nt o la re alització 

d'una a ddició utilitza nt e l 

s olar a djace nt. 

La co nservació de l 'antic 

e d ifici va fe r s o rgir la 

solució d•un ta ncam e nt de 

v idre que cobris ta nt les 

parts nov es {ofic ines i 

apa rtame nto) c o m les ja 

exis te nts. 

The r e were t wo options for 

e nlarging t his bra nch: 

demolition of t he existing 

building to give way to 

either an entire l y new one 

or an addition making use 

of t he corner si t e. 

The r e t ent ion of the o l d 

build i ng gave rise to the 

so l ution of a glass 

enclosur e coveri ng bot h 

new (offices and 

a par tmen t sl and old par t s. 
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Fa~ana nordest i secció transversal 

per l 'edifici d 'oficines amb la fa~ana 

s udest d e l'ampliació. 

Northeast fa~ade and cross sectlon 

through the offi ce bui lding showing 

southeast fa~ade of the extended wlng. 
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Planta primera 
First !loor plan 

Planta baixo 
Ground !loor plan 

-- - ______ .,_ 
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L'element de finestra 

superior amb el 

sist em a de control 

lumínic s'orienta 

e lectróni-cam ent e n 

anglo recte a l sol . 

L 'el em ent mig 

pot ser m anipula t 

individualment, 

m entre l 'element 

inferior actua t ancat 

d e c ol. lector solar 

a l ' hivern i ventila l a 

fa~ana e n posició 

oberta a l ' estiu. 

The upper wing with the 

llght control system ls 

always set 

elect ronlcally at rlght 

angles to the sun . 

The cent ral wing can be 

operated separately. 

The wing in the parapet 

area forms a solar 

colector in wi nter and 

in summers. i t is set 

outwards so t hat 

the wamed alr can 

escape. 



Ramon Pral 



El sistema de t ancam e nt consisteix 

en unes faixes ho ritzontals, (tres 

por pla nta), de diferents qu alitats 

optiques i fís iques. Els p lafons 

trans pa rents a mitja al~ada de cada 

p lanta es m anipulen 

i ndividualment, i augmenten 

l 'a.illament acüstic de les finestres 

existe nts. Per sota i per sobre 

d 'aquest s, amb el movime nt 

comandat des d ' un ordinador 

central, e ls plafons impresos de 

l' a mpit i e ls p lafons a mb vidres 

pri smittics sobre les f inestres 

milloren l'a'illame nt de l' ed ifici i e l 

protegeixen de l sol. 

L' e nvoltant de vidre uneix e l ve ll i 

e l nou en un pe net rant edifici de 

c antonada , donant-l i un a presencia 

urbana cohe re n t . 

A l m a t eix te mps. la transpare ncia i 

pos ició variab le d e is plafons de 

vidre en rev ela la configuració com 

a cong lomerat de dos volums. 
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The enclosure system consists 

of horizontal glass stri ps of 

different opti cal and physical 

qualities. 

The transparent panels in the 

viewi ng section of t he offic es 

can be individually ope r ated 

and enhance the acoust i c 

i ns u lat i on of th e existing 

windows. The panels within the 

parapet section bear silk­

screened images, while the 

prismatic panes in the uppe r 

window area improve the 

building's insulation and 

protect it from t he s un 

(prisms). 

The sil k- screened pannels are 

operated by a computer. 

The glass enc l osure unites old 

and new i n to an acut e corne r 

building, giving it a coherent 

urban presente. At t he same 

time, the transparency and 

ope ra tion of t he gla ss panels 

reveal the configuration as a 

conglomerate of two vo lumes. 

Prototipos a escala real d 'un 

modul de fa~ana. 

Secció de la fa~ana nordest . 

Test element of a fa~ade module. 

Cross sectlon of northeast fa~ade. 
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Fa~ana nordoest. 

Vista do l'addició (do nova 

planta) i dotalls exterior 

i interior de la cantonada. 

Nort hwest fa,ade . Views of 

the new addit ion and exterior 

interior detaiis of the corner. 




